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E l ő f i a e t é BÍ a r : 

Egész évre 8 korona, fé lévre 4 korona, 
negyedévre 2 korona, egyes szám ára 

2 0 fillér. 
Nyi l t ter s o r a 4 0 fillér. 

H i r d e t é s n a g y s á g s z e r i n t . 

S'/é|>jro<lalnii. társadalmi, és köz-
^ a z d a s á g i l i c l i l a n . 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illaté kőzleményok 
a szerkesztőséghez intézendők. 

E lőf ize tés i pénzek éa r e k l a m á c i ó k 
F e l g l O y u 1 a 

kiadó elmére kflldendők. 

XXV. évfolyam. Kelelós szerkesztő: 
F K I G L Ö Y U L A , 36. szám. 

A tanév kezdetén. 
A pihenés ideje elmúlt. Vége a vakációnak. 
A szorgalmi idő kezdődik, és a gyöuyörteljes 

szabadságot fölváltja a munka. 
Városunk nyári csendjét a tanuló ifjúság 

mozgalma ven föl, mely csapatosan tódul az isko-
lákba. 

A beírások már nagyrészt befejezést nyertek 
és a legtöbb tanintézet növendékei inár elmondták 
imájukat: „Veni sancte." 

Ilyenkor látjuk csak, hogy városunkban aj 
tanintézeteknek mi a szerepe. Ha tanintézeteink, 
nem volnának, akkor igazán csuk Kőtiel vetélked-
hetne a város, ahova az emben-k szívesen kirán-
dulnak, mert közel érik a In-gyet, az erdőt, a: 
szép természetet. 

Képzeljük csak el, milyen lenne a város, h a | 
látogatott tanintézeteink m-m állnának fönn ? ha 
nem jönne id«, vasutunkon az a sok tanuló szülő-
jével ? ha nem küldenék ide vasúton és postán 
azt a hokféle ruhaneműt, ennivalót és egyéb hol-
mit iskoláink tanulói számára ? — 

Az iskolák nélkül a város olyan lenne, mint 
valami félreeső fürdőhely, ahol csak nyáron lak-
nak, ősszel és télen azonban a lakások üresen 
áll lanak, s csak egy-két őr murád hátra az elha-
gyottságban. 

Városunk igazi iskolaváros Erre alkalmassá 
lette a szép fekvés, és a szolidság meg az egész-
ség hire. 

Kőszegről azt t a r t j á k , hogy szolid, egészséges 
város , r i tka szép vidékkel . 

Ennek tulajdonit ható, liogy itt alapították 
annak idején a gymná/.iumot, a katonai intézetet, 
a polgári iskolát, az ág. evang. felsőbb leányisko-
lá , s a Domonkos nővérek kezeléséhen levő leány-
iskolát és tanilóuö-képzőt. 

E/ek az intézetek szolgáltatják városunknak 
a forgalmat, mely keresetet nyújt. 

Mikor aztán a tanulóifjúság szünidőre megy, 
eröxen megcsappan a f rgalom, és elcsendesedik a 
város. 

Pedig ennek nem szabadna bekövetkezni, — 
mert ugyanazok az okok, melyek a tanintézetek 
létesítését előmozdították, arra is alkalmasak, hogy 
a nyári szünidőben sem szüneteljen a íorgalotu. 
A tanulókat váltsák föl a nyaralók ! 

Hisz ha városunk szolidsága, egészséges s 
s/.ép fekvése miatt az iróiságuuk tanulásra alkal-
mas : épugy alkalmas a szünidőben az üdülésre, a 
nyaralásra. 

Csakhogy erre nem termett ember Kőszegen. 
Egy-két család kap helyet magánházaknál, — a 
többi kereső meg kénytelen másfelé menni. 

A viznyógyintézet valóságot mentő csónak a 
város forgalma számára. Ha ez nem volna, akkor 
nyáron oly áiialános pangás állana be városunk-
ban, hogy a keresel a minimumra redukálódna. 

Csodálatosképen a kőszegiek ezt nem méltá-
nyolják, — és senkisem igyekszik a nyári forga-
lom biztosítására. 

Innen van -á^^fcel l mondanom : a 
nyári csendet fölváltja a tanév mozgalmassága. 

Nem is tudjuk mily hálával tartozunk azok-
nak, akik a tanintézeteket itt létesítették. 

A tanulók száma állandóan emelkedik. A tan-
intézetek virágoznak. 

Csakhogy árnyoldala is van a dolognak, do 
erről Kőszeg nem tehet, ez «z árnyoldal mindenütt 
meg vau. 

Mindenki iskolákat akar végezni. 
A mindenki alatt nem azt értem, hogy a 

származásra való tekintet nélkül, hanem a képts-
\\ségre való tekintet nélkül mindenki. 

Minden leány tanítónő akar lenni. Az is, aki-
nek tehetsége nincs hozzá. 

Nagy nehezen végig gyötri az osztályokat, 
átdrukkolja a képesítőt, és megy tanítani. 

Itthon pedig az anyának nincs a h á z t a r t á s b a n 
, segítője, a gyermekeknek ni nos megbízha tó kísérője 
a családoknak nincs jóravaló cselédje. 

A leányok restelnek máshol szolgálatba Állani 
ás mind igyekszik tanitóuővé lenni. De így van 
ez minden pályán, ahol a nők alkalmazást nyer-
hetnek. 

Ez az oka, hogy a házi asszonyok nem kap-
nak háztartásukba jó segítőt, és lagtobb esetben 
inegbizbatlan, ügyetlen leányokkal kell vesződniők. 

A fiuknál nem kevésbé A mes te remberek 

nagy nehezen j u t u a k csak hozza ügyes segédekhez , 

mert ma jd mindenki főiskolát a k a r végezni, a k á r 

van tehe tsége a k á r nincs . 

T á i o a . 

Az eNcriiyőfoltozó,*) 
— Novella. — 

I r t a : l larraden Beatrice. 
(Folytnál.) 

— Örülök, hogy megismerkedtünk. Ön lovagias 
embernek látszik, ne veszítse el önbizalmát. De majd 
eltelejtettem, hogy ön nem sokáig tog élni. Remélem : 
ma este megöli magát P 

— Igen, de egy-két óráig még uein, — telelt 
a művész, telkelvéu ülőhelyéről. — Előbb szeretném 
önnek festményeimet megmutatni. Az ő arcképét is 
lefestettem. Ez önt érdekelni fogja. Ha tetszik, ezt 
önnek ajándékozom. Mily borzasztó é j ! Még mindig 
havazik. Nem tudom, lio^y tog hazajutni. Nem volt szép 
tőlem, liogy ide hoztam. Hanem azért legjobb lész, lia 
i t t marad. Könnyen vet lutek ágyat számára. Vagy 
foglalja el az enyémet ; nekem ugy sem les/, reá már 
szükségem. 

— Köszönöm; de azt hiszem, liaza megyek, ha 
megszűnt havazni. 

E percben egy esernyé ötlött a szemébe. Feláll t 
és kezébe vet te , vizsgálgatváu. 

— Igazításra van szüksége, A barázdái erősek, 
de be kell húzni. Ha nem sokat ád a csinosságra, ha-
nem inkább a használhatóságra tekint, ngy alpaccát 
ajánlok. Haza viszem és bármikor eljöhet érte. Azaz 

• ) A* . f i r . l ek e» Ki inyv tá r ' - l ió l . Kindv« Hu<ÍH|M?nt V. kor , 
K á l m á n utca 2. s í . 

engedje meg. majd elfelejtettem. Önnek már nem lesz 
szüksége esernyőre, ugy-eP 

- Körülbelül nem, válaszolt a festő, mosolyogva. 
— Itt van a fia arcképe. Legjobb arckép amit valaha 
festettem Vigyük az ágyhoz s látni t<>gja, mily nagy 
a hasonlatosság. 

A két téifi a Crocker Marius ágyához lépett, hol 
a halott arcára, hol a képre tekintve, mely élni látszott. 
Valóban élet tündöklött ki a kép szemeiből, arcából, 8 
minden hajszálabői. 

Görcsös nevetéssel fordult el az öreg a 
képtől. 

— Rejtse el, vigye el, liogy ne lássam, — 
szólt. — 

Dene Bernárd a tálhoz fordítva állította tel 
a képet. 

- Ez a nevetés őriilt nevetés volt, mormogta. 
— Az első pillanattól kezdve gondoltam, hogy őrült, de 
most már bizonyos vagyok benne. 

Az esernyötoltoző ismét nevetet t és melengette 
kezeit a tűznél. 

— Nem égetnénk el ezt a képet P — kér-
dezte hirtelen. — A gondolata is bánt. Aka-
rom, hogy rögtön a tűzbe dobjuk. Hiába ellenkezik 
Miért is, mikor már nem sokáig él P De nekem okum 
van rá. 

Felugrott és felkapván a képet, rohant 
a kandallóhoz; de a festő dühbe jött, gorombán 
megmarkolta, és egy darabig a két férfi elkezdett 
dulakodni. 

Egyik sem ért célt, mert egyszerre csak leesett 
a halott ágyáról valami. Az öreg a festőre, a festő az 
öregre nézett , és mindketten a félelemtől reszketve 
állottak ott , a képpel kezükben. A gyer tya utolsót 

pislantott és kia ludt ; az óra ketyegése mindig hal l -
hatóbbá vált. 

A művész szólalt meg először télelemtől suttogó 
hangon: 

— Mi volt ez? — kérdezte. — Talán él. Szól-
junk hozzá. Szólítsa nevén. Fogódzzék a karomba hiszen 
reszket. —- De ön is reszket, — sut togta az öreg 

— Legyen csendesen. Szólok hozzá: Marius 1 
Mar ius ! 

De az nem válaszolt. A festő az öreg kezébeu 
hagyta a kepei, maga pedig meggujiván egy másik 
gyer tyát , körülUskintstt. Egy könyv eset t le a» ágy-
ról. Deue Bemard telette és megmutat ta az eserr.yő-
toltozónak, báuatosan mosolyogván az egyszerű képeken, 
tűig a könyv lapjait forgat ta . 

— Emlékszem mái , — szólt. Ez a kis leányom 
könyve. Nagyon szerette a kis leányomat ; ez a jó meg-
volt b e n n e , lá tszott , beszélt vele, felolvasott neki. t a -
nította, s olyan gyöngéd volt hozzá, akár egy anyu. 
De azért is gyűlöltem, mert a k i s leáuy jobban szere t te 
ót, mint engem u hozta ezt a k ö n y v e t ; talán bee**. 
poU é r u valakit , hogy a kis lánynak k e d v e d e n . Ml a 
dig ilyeneket csinált. Ha én nem leszek többé, ugy - -
mHgahoz veszi a kis l eánykámat? A neve .Tündérke" , 
Tudom, szeretni fogja. 

— Éppen ezt az ajánlatot akartam teuui, - fe-
lelt az öreg jóakarélag. — Szeretuem telnevelfti. Aztáu 
a képet illetőleg is megváltoztattam a nézetemet. A; 
is megtartom. 

— Fele t te örvendek, — szolt a müvési rodegej. 
— Az életemre nem adok sokat, de a kép^Itur* félt-
keny vagyok. Önre hagyom mind. Értékesí tse azok* 
és a bejövő összeget fordítsa a Tündérke n e v e l é s i * 
Csak a fia arcképét ne adja e /y f t i£geizs*e az> 



I h é n k o r a tanév elején megrohan ják a t anu-
lók h h á z a k a t . *t> csapa tosan keresnek ing v»n 
étkezést . A j ó t ékonyság ra ape l l á lnak , mer t s z e n -
nyek és t anu ln i a k a r n a k . 

Ám j ó ! Adjon nekik, kiki tehetsege szer in t . 
M ;rt ne nyu j t sunk módot a szegénynek , hogy 
tanul l ia-son. 

Csakhogy nézik-e annak a szegénynek a bi-
z o n y í t v á n y á t ? Meggyőzödnek-e ar ró l , hogy meg is 
érdemli H t ámoga tás t ? 

Alig lesz, aki evvel törődik, pedig itt lehet 
megakasz tan i a prole tárok szaporodását . 

T u d v a ki a d n a a lamizsnát a r r a , hogy a sze-
gény l e részeged jék? 

IIát ne ad junk annak sem alamizsnát a tanu-
láshoz, ak inek ahhoz szorgalma és tehetsége nincs, 
mert ha inegteszszük, csak neki á r t u n k . 

Töhbe t ér a j ó cseléd, mint a rossz taní tónő, 

— haas inosabb a j ó iparos a rossz h iva ta lnokná l . 

E r r e legyenek a szülök tekintet tel a tanév 

kezdetén. Még nem késő, még van idő. 

Ne k e n s>ék a boldogul st gvermekeik jsko 

Iá/t t t j á b a n , nnero nevel jenek ham nos po lgároka t . 

Az i sko lának a / é r t elég marad, aki odavaló. 

S. 

Városi rendkívüli küzgyfllfo. 
A mult keddi renkivüli közgyűlés tárgysorozata 

közel 3" városi atyát hozott ö>sz.e a közgyüléfei terembe. 
A r«»vidii«k ígérkező közgyűlés majd S óráig tai tot t . 
Auguszt János eluöklő li polgármester bemutatja a 
pannonhalmi főapát átirata; a tőgymnázium V-ik osztá-
lyának megnyitása tárgyában. Megindult must az élénk 
vita. A tanácsi javaslat a főapát átiratát tudomásul 
veszi ugyan, de sem erkölcsi, sem anyagi felelősséget 
nem vállal az esetleg előállható bonyadalmakért, s a 
kért '2000 koronát és fiitő anyagot (3 iil) csak az 
esetben javasolja megadni, ha a nyilvánossági jelleg 
megadatott már. 

Dr. Mázy Engelbert kéri a főapát átiratát minden 
kommentár nélkül eltogHdui, azaz tudomásul venni. 
Mert — úgymond - mit akar a főapát V A főapát 
illetve a bencés rend semminemű sem anyagi, sem er-
kölcsi felelősséget nem vállal senkivel szemben az idő 
előtti megnyitásból származható bonyadaluiakéit, de az 
V. osztály ellátásáért :0»0 koronával és a szükséges 
fűtő anyaggal beéri, hogy ezzel is jelét adja a nemes 
város érdekei iránt érzett igaz rokou szenvének. Hogy 
ki vállalja el a felelősséget? Az, a kinek a tőgymnázium 
kell. Kell a m niszternek t Nem. Kell a főapátnak Y 
Nem Kell Kőszeg városának, mely ha oly sok ezreket 
áldoz más célokra, most mikor már a tőgymnázium a 
markában van megriad a felelősségtől? — A szóló 
ismerteti tővábbá a közép iskolákról szóló 1HH3. évi 
XXX t. cz. 54 $-át, mely szeriut a miniszter a nyil-
vánossági jelleget csak akkor tagadhatja meg, ha az 
iskola a törvényes kellékeknek meg nein telel. 

Kőszegi József rendőrkapitány szólalt ezután s a 
tanács javaslata mellett foglalt állást, mert ha a főapát 
fedi magát, ugy a város is. Kirchknopt Mihály képvi-
selő is emellett szólalt föl. 

Kincs István városi képviselő a sokat vitatott 
felelősség kérdése körül fölmerült nehézségeket oszlatja 
el. Mert mit koczkáztat a város — úgymond — a fele-
lősség elvállalásával? Anyagilag 400 koronát, mert a 
megyei 1600 kor. segélylyel a kért 2"0<i kor. nagy 
részben fedezve van, erkölcsileg a főapát igazi jó indu-
latát, ki 2000 koronáért ellátja nz V. osztályt tan-
erővel. 

I>r. Hegedűs János t. orvos szintéu a tanács 
javaslatát védi, majd külön indítványt ad be, mely 
azouban a tanácsi javaslat tal együtt elvettetett s dr. 
Mázy Kngelbert igazgató indítványát fogadta el a k.-p 
viselőtestület nagy többséggel. Megnyílik hát az V. 
osztály. 

A körkeinencze ügye következett ezután. A kép-
viselőtestület elfogadta a gazdálkodó és pénzügyi bizott-
ság javaslatát , vagyis elhatározta a körkemencze föl-
építését. A költségek fedezéséről kölcsön utján gondos-
kodik. Az építkezéssel, mint már említettük, a Gedeon 
és Kont budapesti cég bízatott meg, mely cég körke-
mencéi abban különböznek az eddi i kemencék szerke-
zetétől, hogy szárító és előmelegítő berendezéssel van-
nak ellátva, ine y szabadalom alatt áll. A z építési költ-
ség 16,9*1 kor. 12 fillért tenne ki. 

Majd Töpfer Samu volt városi pénztáros özvegye 
kérelmének tet t eleget a képviselőtestület, s kiutalta 
neki néhai férje 19<»<í korona óvadékát. Még néhány 
illetőségi ügy nyert elintézést s ezzel a rendkívüli köz-
gyűlés véget ér t . 

2474 l»Of> 
Hirdetmeny. 

Nagv-Bi'i^korok vAro<lirtn Km Km" hnnvi'il tAI>ornokn»k 
PIHHI»DI1Ü «zol>orrik •doiniinjokat <"lf«>K>»<l « p olirÁriuoHtcri 
b l V M t f t l . 

Kr>«tpg, li*Of». augutztu* hó ltf-t^n. 
Dr. Siasorics. 

|ml^Árinesti 'r 
2560, 1905. 

Hirdetmény 
Fölhívom miiiiia/okikt. kik lioritnl kedvezményre igényt t»r-

tnn ik , hogy el>l>eli iifónjreikot a vÁro* fogyait/tiKÍ liivAin'ánál f. 
évi »znpieni!iLT liu 1-től H/«(|it(<ml> -r hó h l imitáló* óriík 
hUiii (1. «. 10— 12-ig én <1. u. 2 - 4 - 1 ^ je lent ék l>e 

Küi«*i«g, 11105 hu^u'/Iu" lió 26 án 
Auguszt János, 
h. |itil|;ériiit*»it>r. 

esernyós boltjában. Most megyek és elhozom a kis le-
ányt, aztán haza mehetnek. Azután kivégezem magamat 
Állok szavamnak. Eli gentleman nek születtem, és mint 
gentleman halok meg. Knnyit könnyű megtenni 

Az öreg kezét nyújtotta a fes tőnek: 
— Bízom önben. Holnap reggel betérek és sajná-

l a tu l fogok az ön halt testére tekinteni. Kár, hogy-
ne körülmények között találkoztunk ; de szeren-
csét le iségünkre, nem válogathatunk. Hanem annyit 
mondhatok, hogy ön örült. Hizelgek magamnak, hogy 
jellemek kitűnő ismerője vagyok. Nem említeném ezt, 
ha on ugyanezt nem tet te volna velem. Ha én nem 
éreztem magamat sértve, mért haragudnék ön? Utol-
jára is az őrültség olyan viszonylagos fogalom, mint 
amilyen például az erény, vagy a bűn. Talán amit mi 
merészségnek nevezünk, a Vénusban gyávaságnak 
mondják. Es talán akit mi őrültnek hívunk i t t , az a 
Marsban józan eszű. Hozza tehát kis leányát és aztán 
meghalhat kedvére. 

A festő halkan vánszorgott ki a szobából; az 
öreg pedig odament halott tía ágyához-

— Nem tudom, miről gondolkozol, Marius, hanem 
részemről örülök, hogy tnosolylyal ajkadon haltál meg 
Ha te, ki auuyi gazemberséget követtél el, ily békén 
tudsz meghalni, akor nekünk, becsületes embereknek, 
nincs mitől félnünk. Ist«n veled, Marius fiam. Kn nem 
szomorkodom utánad.| Mig éltél, egész életem nem 
volt más szomorúságnál. Meghajtottad a fejemet, meg-

törted a szivemet. De annál jobban szeretlek. Isten 
veled, fiam, Marius. 

Megcsókolta a fia hideg homlokát és tázódva 
ment a tűzhelyhez, útközben felvevén megint a eser-
nyőt, hogy tatarozás végett haza vigye. Szokása sze 
r int végig fésülte sovány ujjaival zilált ha|át, mint 
ahogy az esernyők bírálása alkalmával mindig t e t t e : 

— Ugy van, ennek az esernyőnek igen jó bordái 
vannak. Mariusnak sohasem volt jó morális szerkezete. 
Az emberek sokban hasonlítanak az esernyőhöz, de nem 
tar tanak oly sokáig, és nem lehet őket kiigazítani, 
csak itt ott megfoltozni. 

Még kezében volt az esernyő, mikor a fesiő be-
lépett, kis, siró, szürke nagykendőbe burkolt leánykát 
vezetve kezén. A kicsi félősen nézett körül 

— Ez Tündérke, szólt a művész. — Mindig sir, 
ha én velem van Fél tőlem, de azt ott szerette Hall-
g a s ! Ne s i r j l Felköltöd, pedig fáradt, aludni akar so-
káig. A homlokát azonban megcsókolhatod. 

— J a j de hideg, — szólt a kis leány, mikor ajka 
a hideg testhez ért. 

— Igen, Tündérkém, — mondta az apja, szép 
szőke hajá t simogatva. — De havazik most, es ha a 
hó esik, mindenki fázik. 

Engedj el, - kérte, — nem akarok veled 
lenni. Hádd menjek ahhoz a jó öreg úrhoz. 

— Sohasam szeretelt , — sóhajtotta. 
(KoljfUlái következik.) 

az 1901. év számadása is előterjesztetet t . Most aztán 
Sztjfáriú Kalmáu számellenőrt a helyszínére küldték ki 
hogy ilt a két év >zámadasát együtt vizsgálja át, ury 
hogy uiég ez évben a vármegye azokat elintézhesse. 

— Tanckoszorucska. Pompásan sikerült táucvizs. 
gát és kit unó mulatságot rendeztek Roatnkram Márton 
táncmester növendékei a mult vasárnap A növendékek 
egytől-egyik mesterien jól megtanulták a sokféle táncot 
A négyesek a legkisebb hiba nélkül jól sikerültek \ 
XIV. Lajos francia király korában erősen dívott Polo-
naise, Menüetté és Gavotte pedig valósággal gyönyör 
kodt ette a nézőket, úgyhogy meg is ismételte az iga-
zán élvezetes táncot a kedves tálicoscsapat, melynek 
soraiban Wmdisch Margit, Miletics Rózsi, Auguszt 
Irma, Kőszegi Ilona és Szabó Ida biztos tudással és 
szinte művészettel táncolták. A négyeseket tlO pár tán-
colta. A mulatság Balázs bandájának kitiiuó muzsikája 
mellett a legkedélyesebb hangulatban a késő reggelj 
órákig tartot t . Méltó dicséret illeti Rosenkrauz Márton 
táncmestert sikeres fáradozásáért. A jelenvolt höl-
gyek névsora : A s s z o n y o k : Auguszt Jánosné, Baum. 
gar tner Jánosné, Bauer Józsetué, Berecz Miklosné, Bi-
lisits Józsefné, Eituer Adéné, özv. Eisingeritsné, Fekete 
Józsefué, Gruber Gusztávné, Jánosa Lajosné, HutfW, 
Mátyásné, Kovács Antalné, Kőszegi Józsefné, Kollet-
Mátyásné, özv. Lipschné, özv. Marovitsná, Mikáts Má-
tyásné, Miletits Isvánné, Mick Bertoldué, Prikopa Já-
nosné, Pados Istvánné, Rozinann Józ efné, özv. Slezákné, 
Stainpf Károlyné, Szik' ra Jánosné, Sz> j bold Frigyesiié' 
Töpfer Gyuláné és Windisch Antalné. L e á n y o k ' : 
Auguszt Irma, Baumgartner Annuska, Baumgartner 
Inna, Bauer Hedwig, Bertalanfy Sárika (Szombathely, 
Berecz Matild, Berecz Anna, Bilisits Paula, Bilisits 
Anna, Bilisits Terka, Bilisits Mariska. Eisingerits Mici, 
Frankeuberger Paula, Fraiikenberger Mici, Fekete GiziJ 
Fekete Mariska, Gruber Stefiké, Gruber Anna, Hutflesz 
J anka , Horváth Mariska (Magyar uvár ) , Ketsch Mar-
gi t , Kersch Mimi, Kocsondy Tinka, Koller Gizi, Kőszegi 
Ilona, Leopold Juliska, Leopold Gizi, Lipsch Örzse, 
Leiner Liszka, Loibersbeck Karolir, Marovits Erzsike, 
Miletits Rózsika, Mik Paula, Prikopa Anna, Prikopa 
Lujza, Prikopa Irma, Prikopa Janka , Reiter Annuska, 
Rnsenthai Berta (Szombathely), Ruzsa Ilona, Romvalter 
Henriette, Slezák Mici, Slezák Erzsike, Stainpf Liucsi, 
Siampf Anna, Stampf Poldi, S/.ikora Flóra, Szeybold 
Hermina, Szeybold L'iika, Szabó Ma Szabó Ilona, 
Szabó Irma, Töpfer Irma, Windisch Margit, és még' 
inasok. 

— Szegenyeknek. Gintn$>• Mihály szállodás 10 
koronát, llecUr Lajos pedig 5 koronát fizetett be a 
szegények javára a városi pénztárba. 

— Bucsuk. Rót község számtalan búcsúja között 
a legnagyobb bucsu jövő pénteken, e hó 8-án lészen. 
A nagyszámú bucsujárok, melyek a róti „Kisasszony" 
bucsiit bizonyára fólkeiesik, másnap mindjárt folytatják 
a bucsu járást Lékára, ahol Vasárnap, szeptember 10 én 
lesz a híres Mária napi bucsu. 

— Setazene Vasárnap szeptember 3-án délután 
A ólakor a kós/.egi zenekar a Szécheny sétatéren séta-
zenét tar t . 

Országos vásár . Nagy sokadalomnak ígérkezik 
a holnapi országos vásár, mely az iskolák megnyíltával 
összeesik, inert sok szülő kíséri ide gyermekét, és ezért 
is eljön a vásár ra . 

— Kelendő gyümölcs. A városi utmenti gyümölcs-
terméséi mult Vasárnap árverezték el. Az árverésen 
közel 1200 korona folyt be, mely összeg eléggé mu-
tat ja , hagy a város gyümölcse igen jó áron kelt 

A „Kószeg es Videke" .H. számában „a vilá-
gítás iigye* cini alatt megjelent vezércikkhez, félre-
értések elkei üle>e szempontjából megjegyzendő, hogy a 

hasáb h. bekezdése helyesen így hangzik : 
A házi vezeték hálódat szerelését az épületek 

bélsejében a vállalat teljesíti és pedig egytől három 
lámpáig ugyanazon kapcsolasi ponton tizenhat kor.-ért. 

— A vasvi l la. Két kocsis kötötte sorsát a vas-
villahoz, inert a mut pénteken, szeptember I-én délután 
összevesztek és vasvillákkai ütötték egymást, mígnem 
az egyik súlyosan sérülve összerogyott. Félholtan szál-
lították a királyuton levő lakásába, ahol Kovács Isi ván 
dr. városi orvos nyújtotta az első segélyt. Az orvos 
véleménye szerint a sérülések oly súlyosak, hogy a 
fölgyógyuláshoz alig van remény. A bünvizsgálat folya-
matban van, és a másikat is el fogja érni a sorsa. 

— Olcsó hus Hol ? — nem nálunk. Budapesten. 
Egy kereskedő nagy mennyiségű tengeri halat vetett 
piaezra, melyből kilóját 5>i fillérért árulja. Az inyen-
czek különleges ételei, fogas, lacacz slb. a szogéuy-
ember részére is hozzáférhetők, mert, kilója potom ftO 
fillérért kapható. Azonföiai hatósági mészárszék is lesz 
fölállítva, s így valószínű, lio^y a hallatlan húsárak 
kissé leszorulnak. 

— Bikaheczcz. Mult hó 30 án a városi csordával 
bikát is hajtottak ki. Mindenesetre nagy merészség 
kell ahhoz, a város utcáin bikát szabadon ereszteni. Ez 
alkalommal is csak kis hijja, hogy a bika kárt uein 
tet t . Heczcz azonban elég volt, inert a bika nem akart 
hazamenni, hanem hol az. emberek elölt, hol azok után 
futkározott. Persze, ha a bika megfordult, akkor az 
emberek is megfordult ik, s mindenki tartózkodott attól, 
hogy a bikaval s'.emlvizt kerüljön. Kgyszerre csak 
szemközt jött egy kis inas valami vöröses szőnyeggel. 
Nagy ijedelem fogta el az embereket, inert a bika neki 
futott a kis fiúnak. Ez. az inban megállt, sapkáját levette 
és a bikának illedelmesen köszönt. A bika erre meg-
hökkent, és udvariasan elfordulva hajiolt a szóra, a az 
istállóba vezettette magái. 

— Zongorahangoló a vakok szombalhelyi intéze-
teben. Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses 
tudomására hozni, hogy a Vakokat Gyámolító Ország. 
Egylet központi ipari foglalkoztatótelepéról, Budapest-
ről egy elméletileg és gyakorlatilag kitűnően képzett 

Városi ügyek. 

— Laehne Hugó országos képviselőnk külföldi 
tanulmányútjáról visszaérkezett, s e hó 4-én fog váro-
sunkon át néhány napi tartózkodásra Borostyánkőre 
utazni. Képviselőnk beutazta Németországot, Angliát, 
Németalföldet, Belgiumot, és Biű>selbeu az interparla-
mentáris konferencián is részt vett. 

— Elköltözés. Károly katonai lelkésztanár 
a felsőőri tanintézethez katholikus hitoktatóvá nevez-
tetvéu ki, katonai lelkésztanári állásában nyugdíjaztatta 
magát, és állandó tartózkoHtM'a Felsőőrre költözködött. 

— Az uj hittanar. Az itteni katonai alreáliskolá-
hoz Inttanár-á dr. Ií<ititnl>öck győri egyházmegyei áldo-
zár neveztetett ki. 

— A himzogyár lakói. NOHAM/» Hugó, a helybeli 
himzógyár társtulajdonosa augusztus '_'8-an csaladjával 
három heti tartózkodásra városunkba érkezett , és a 
gyár lakáshelyiségeiben szállt meg. Az egész, családnak 
nagyon tetszik városunk vidéke ugy, hogy a jövő nyár 
legnagyobb részét itt szándékoznak tölteni. 

— Napfogyalkozas. Szerdán, augusztus 30-án dél-
után 1 és a óra között napfogyatkozás volt, mely a 
napnak H7 százalékára terjedt ki ugyannyila hogy ugy 
látszott mintha holdvilágos éjjel lenne. Három óra után 
azonban a nap teljes tényében ragyogott. A chinaiak 
ilyenk >r nagy zajt csapnak, lövöldöznek, lármáznak, 
mert azt hiszik, hogy valami hatalmas sárkány akar ja 
a napot elnyelni, és a sárkányt el akarják ijeszteni. 
Hát isiuét sikerült nekik! 

— Városi közgyűlés. A város képviselőtestületé 
nek szeptember havi rendes közgyűlése e hó 7-én csü-
törtökön tartal ik. 

— Számadások fölülv izsgálása. Városunk !»0:i. 
évi zárszámadásait Vasvarmegye törvényhatósági bizott-
sága még mindig nem vizsgálta fölül. Időközben már 



vak zongora hangoló telepedett meg a szombathelyi 
foglalkoztató intézetnél. Megbízható forrásból szerzett 
értesülésünk szerint mindazok kik a fiatal ügyes hau-
Koló munkáját már igénybe vették, a legteljesebb meg-
elégedésüket nyilvánították a tapasztalt kifogástalan és 
pontos munka telett, miért i> bátrau ajánlhatjuk vak 
embertársunkat hangolási munkalatokban szíves olva-
sóink becses figyelmébe. Hangolásokat vidékre is bár-
hová elfogad ajaulottuuk és ez ügyben való szíves meg-
kereséseket iniuél számosabb esetben kér és köszönettel 
togad a Vakokat Gyámolító Orsz. Egyesület fiókegyle-
tének Gondnoksága, Szombathely, Mezó utca 3 A vi-
déken eszközlendó hangolások dija esetról-esetre levéli-
leg előzetes megállapodás szerint kölcsönösen állapit-
tatik meg. 

— Jótékony cétu táncvigálom a vakok szombat-
helyi foglalkoztató iutézete javára. Rum és vidékének 
humánus goudolkoz'isu, nagy számú intelligenciája kö-
vetésre méltó nemes cselekedettel áldozott a jótékony-
ság ügyének. Ugyanis a nemes érzésű fiatalság a szé-
pet és a kellemeset egybe óhajtván kapcsolni a hasz-
nossal és humánussal, jótékouycélu uyán táucvigalmat 
rendezett , melynek tiszta jövedelmét 31 korona 61 fii. 
a rumi táncmulatság rendezősége nevében ós megbízá-
sából Krenner István joghallgató ur szíves volt a Va-
kok szombathelyi iutézete gondnokságához beküldeni. 
Fogadja R U D I és vidékének intelligenciája, nemkülön-
a humánus ügyek támogatásában fáradhatat lan, nemes 
szivil rendezőség nagylelkű ügy pártolásért az egyesület 
nevében a gondnokság legőszintébb köszönetnyilvání-
tását és vak embertársaink mély hálájának tolmá-
csolását. 

— Legfinomabb turkestan, ananas és egyéb 
fajta dinnyék, valamint a legfinomabb tábla szőlők 
mindig frissen kaphatók Waisbecker Kde utóda 

Schaar Józsefnél Kőszegen. 

Különfélék. 
* Anyakönyvi stat iszt ika A kőszegi anyakönyvi-

hivatalban az utóbbi időben a következő születési-, 
és halálozási eseteket jegyezték be : 

Születés. 
Augusztus 14-én. Zwaller Károly és Ivappel Karo-

lin leánya, Karolin, ág. hit. ev. 
Augusztus 19-én. Schwahoter János és Rigler 

Erzse fia, dános, 4g. hit. ev. 
Augusztus 21-én. Rec/.etár István és Adonits 

Arzse fia, Dezső, rkath. 
Augusztus 21-én. Szigeti Károly és Kovács Juli-

anna leánya, Maria, rkath. 
Augusztus 22-én. Döbröni Júl ia , fia József, 

romai kath. 
Augusztus 20-án. Oswáld Károly és Preisz Teréz 

leánya, Teréz, rkath. 
Halálozás. 

Augusztus 21-én. Novákovits Erzse rkath. 0 hó 
kemény gyomor s bélhurut. 

Augusztus 31-én. Iinre Gyula, rkath. , 1 hónapos 
kemény gyomor s bélhurut. 

* Bölény a Sepességben. Lőcséről í r j ák : A bölé-
nyek, melyekuek őshazája Oroszország erdőségei, ma 
már kihalófélben vannak és csak 600—600 példány 
található az orosz cár binloviczi erdőségébeu. Hohen-
lohe herceg, a ki drága pénzeu kőszáli zergéket vásá-
rolt, darabját 40.00') koronáért, bölényeket is telepitett 
a szepesmegyei javoriuai uradalma rengetegeiben, me-
lyek gondozására a herceg sok költséget fordít. 

— Angliában a vadaszat. Az angolok egyik téli 
mulatsága a vadászat. Es ez a sport hatalmas összeg 
pénzt emészt tel a gazdagok és leggazdagabbak jövedel-
méből. A vadászat szenvedélyéből nemcsak éppen a 
különféle erdészek, vadászok és hajtók szerzik be jöve-
delmüket, hanem el lévén ott terjedve tóleg a falkava-
dászat, ezer és ezer más ember is a vadat űző nagy-
urak zsebéből biztosítja mindennapi kenyerét . Ide tar-
toznak mindenekelőtt a rókaállomány fen tar tására és 
védelmére rendelt személyek, azután a töméntelen lo-
vász és istállóflu. A kereskedők és iparosok közül innen 
szerzik jövedelmüket mindazok, kik kutyaeledel, lóta-
karmány, nyergek, patkók, zabiák, kantárak stb. elő-
állításával foglalkoznak; nem is beszélve a töméntelen 
lókupectől, lótenyésztőről, fogadósról es hoteltulajdonos-
ról. Ugy mondják, hogy az egyesült királyságok terüle-
tén mintegy 220 millió koroua van vadászatba fektetve, 
mig a vadászatra fordított összes kiadás megh aladja a 
lOo millió koronát. Ezeket a számokat csak akkor tart-
juk igazán érthetőknek, ha megtudjuk, hogy Angliában 
a mult évben 2o4 falka vadászott, a melyeknek, a va-
dászlovakuak és felszerelésekuek értéke már magában 
véve is rengeteg vagyont képez. 

* Medvekaland Dosek Matton és Pál, két Belovár 
környékétől való fiatal horvát legény, e napokban a 
Velebit hegységbe mentek, hogy ott legelő kecskenyá 
jukat őrizzék. Mikor a hegységbeli legelőre, a magas, 
elhagyott fensikra értek, észrevették, hogy egy óriási 
nősténymedve éppen egyik kecskéjüket falja fel. A 
medve, megzavarva lakomájában, rárohant a két le-
gényre, a kiknél nem volt fegyver, csak nagy, erős 
turkosbót, a melylyel nem védekezhettek a medve 
ellen. Menekültek tehát s mivel a medve a sarkukban 
volt felmásztak egy magas bükkfára. A medve erre 
odatelepedett a fa alá s egy darabig szemlélte a két 
megrémült legényt. Időről-időre eltávozott vagy ötven 
lépést, felkapott egy kecskét s visszatérve vele a fa 
alá, a legények szemeláttára megette. Csak miután öt 
kecskét fogyasztott el jó étvágygyal , távozott el a fa 
alól és a környékről, ugy, hogy a két legény hazaterel* 

hette megmaradt nyáját . Egyáltalán híre jár , hogy a 
Velitbeti igen elszaporodott a medve és a farkas, u?y, 
hogy a lakosság igen szívesen látja a bátor vadászokat! 

Irodalom és művészét. 
( ' ) Egy szalmaözvegy nyári ejszakaja, a cimeegy 

potupasau sikerült zenei egyveleguek Heidlberg Albert-
tól. A perzselő nyári melegben csakis az éjjeli órákban 
üdül és lélekzik az otthonleledett szegény tóvárosi >zal 
maözvegy, a kinek egy görbe éjszakáját a most leg 
ujabb zenedarabok szellemes összeállításával illusztrálja 
a fent ciuizett mű. — Az idény legszebb zeneszámai-
ból — minók — Traumideale keringő, Salome, Hiawatha 
néger iuterinezzók, Ban/.aj, El Kapitáu, Náni, Smoky 
inokes, Adam stb indulók, Navajo, Cupitó néger táncok, 
a legújabb magyar nóták. Totu-Pick, Seuki dala, János 
vitéz, Beck-Becz to Baltimore néger tánckupló, Mein 
Girant stb. Steiiihard-kuplók, Mausi sei süss, Wer kein 
Geld hat, s Korhely-induló .stb. stbból van ötletes 
ügyészséggé! összeállítva ez a maga nemében páratlan 
zeneegyveleg, mely díszes párisi - Bród Ernő rajzolta 
a — címlapjával 14 oldal terjedelemben Klokner Ede 
budapesti zenetnükereskedő kiadásában jelent meg s 3 
koronáért megrendelhető. 

A „Zenélő Magyarország* citnii havonta kétszer 
s évi i ' j kor. árral megjelenő zenemüfolyóirat előfizetői 
e müvet, mint ez évi i 7-tk számot minden külön 
dij nélkül — rendkívüli szátnkepen kapják, aminővel 
hasonló terjedelemben, actuális ötletszerű albumok alak-
jában ezentúl minden évnegyedben tog kedveskedni a 
„Zeuélő Magyarország". 

(*) Az „El i té i t Sors4"-ra « szeptember 8-án kesdfidó buda-
pesti 7-ik n tu/.etkö/.i cun^ressus alkalmából — megkapó reáliz-
inu.nrtI hivja fel sujtó alól kikerül i hasonrunU munkájái ian a köz-
érdeklődést S/.eesődy KAI mán. Ke>di at<>n társadulmi bajokon, 
melyek leginkább forrásai a bűntet teknek Az emberbarát i törek-
vések hiányo-sá^ái és részben céltévesztett l i á n j á t Jellsmzi. Foly-
ta t ja a társadalom merev elrártio^ásával a t idntelett egyénnel 
szemben A nehéz érkölcsi és ép1 oly súlyos anyagi küzdelmet 
í r ja le, melyet az agykor el í tél tnek folytatnia kell, hogy ha er-
kölcsileg megtisztulni ós egyál talán élni akar , Leír ja a társadalmi 
és hatósági üldözéseket, melyeken a javulónak n kereHZtül kuli 
mennie, h lmólkedik arról az elégtelen támogatásról , melyben 
jóravaló törekvéseit a tár-adalt>iiinnk és a büntetési e l j á rásnak tá-
mogatni kel lene. Mindezek kapcsán nők ónálló essmét vet fel a 
tá rsada lmi felfogásukról én a törvény rendelkezéseiről . Kzeket H 
ezekbe/, hasonlókat lárgyal a füzet 1. része. 

A II resz a büntetések je lenleg alkalmazásban levő végre-
ha j tásá t t«rgval ja . Kezdve az ír fokozatos büntetési rendszer tör-
ténetével, annak hazánkba való behozatalával. A 4 fokozatnak 
mikénti érvényesülését külön-külön részleteset! isiin r t e t i ; valamint 
a topházak, börtönök s fegyházak belső életét, « a tisztvisel >k, az 
őrszemélyzet magatar tásá t . képességeit birálat t á rgyává teszi. 
Mindenütt rámuta tva a pót landó hiányokra. 

Kgyáltalán a társadalom niiuden rétegéből kiemeli az ott 
t a lá lha tó luiiynzÖKot, melyek akár a hüutettek létrejövetulére, aká r 
a bttntevók megjaví tására befolyással bírnak. Megkapó u j es/tne-
ket hoz fel és világit meg, a melyeket még eddig senki sem t á r -
gyal t . H az európai művi It állomok büuteséi rendszereivel ö*s/e-
hasonlítva a mienket , rámuta t a h ianyokra és megjelöli a szüksé-
ges pótlások módozatai t . 

A csinosan k i á l l i o t t fűzet megrendelhető 8 i e c « f> <1 y Kál-
mán szeriónéi , Maros-Vásárhelyt . 7 , vaianout Kfl-Z'fen K ó t h 
Jonfl köuyvkereskedőnél Ara 1 korona 

A sors csapásai. 
R E G É N Y . 

— Az Érdekes Könyvtárttól. — 

I r t a : H m j h C o n u a y . 

(Folyta tás . ) 

mosolylyal, mely ajkaiu rendesen já t szadozot t ; egyéb-
iráut, azt hiszem, ez legkevésbbé sem csökkentette 
irántam való szeretetét. Bármily külöuös természetű 
ember volt Lorain ur, azt meg kell vallani hogy a 
legszeretetreméltóbb ember is tudott lenni ; társalgása, 
minden különössége és fanyarsága mellett, szellemes és 
csillogó volt. Fájdalom, a .sors nem engedte, liogy job-
ban megismerhessük egymást. 

Hu> unogy éves voltam, mikor egy nap levelet 
k a p u m , >gy rögtön siessek a herstali apátságba. 
Mikor me^érk ztem, jóltevőm lélrk/.itt még, .le hang 
já t elvesztette. Föléje hajoll i i i i ; ó mogszoritutta keze 
inét .s móg ezen uunepies pillauatban i« meglepett 
arczáuak esengő kilejezese, amint rám pillantott 
Olvasni véltem arcáról hó óhaját, vajha beszélhetne 
veleiu. 

Közeledtem hozzá. Ajka mozgott, anélkül, hogy 
kifejelni kívánt gondolatait megérthettem volna. Egy 
sóhaj után, ég felé emelve a szemét, kiadta a lelkét 
EII, távozva mellóle, sirasra fakadtam. Hiszen ez u 
ember elhalmozott jótéteményeivel, mert nélküle a 
lelencek soisára jutottam volna s ki tudja nein volnék-e 
inai napság egyszerű napszámos. Hala Lorain urnák, ó 
megkönnyítette utamat az életben. Ha a/, a fájdalom, 
amelyet éreztem, 110111 volt is oly élénk, aminőnek lennie 
kellett volna, legnagyobb őszinte volt. Egy ideig eszembe 
sem jutott a fölött töprengeni, minő következményei 
lesznek rámnézve any.tgi tekintetben jóltévőm elliHlai'v-
zásáuak Pénzem volt elég, mert az évi járulék, melyet 
Lorain úrtól kaptam, oly jelentékeny volt liogy 
kértem ót még aKkor is, midőn még nem tudtam togy 
nem vagyok fia, hogy szállítsa azt lejebb O pedig gu-
nyosau azt válaszolta nekem, hogy ne unt-aiwain »t 
pénzkérdéssel. 

Nem vette tehát figyelembe azon kéi e l m e m e t , 
hogy ne küldjön több pénzt, mint amennyire >ppen 
szükségem vau. Petiig egy kis bit tokot H átengedett 
nőkéin, melynek jövedelme elég lett v>lna irra liogy 
tanulmányaimat bevégezhessem. 

Mitsem remélve Lorain úrtól, sohaaera lántott 
a kíváncsiság, hogy megtudjam, vannak «». neki irTw-
kösei, sem azt, vájjon kire hagyja a vagyonát. Jóté-
teményeinek emléke hálával töltötte el t szivemet ; 
arra el voltam készülve, hogy jövőre le k e l l mondanom 
nevének a viseléséről s arra, hogy csak inmagamra 
kell számítanom. 

Értesítet tem a jegyzőt * meghíztam H. hogy in-
tézkedjék a boldogult végtisztességtetelere nézve, 
Azon pillnuattól fogva, mikor megtudtam logy többé 
semmi sem vagyok ebben a házban, elhárítottam ma-
gamról minden telelós>éget; csupán annyit engedtem 
uieg magamnak, hogy figyelemmel kísérjem, mindent 
rendesen és tisztességesen intéznek-e e l , de minden tün-
tetést kerülni igyekeztem. 

A temetési szertartás után a végrendelet, fídolva 
sása következett. Mindaddig óvakodtam egyetlenegy 
iratot is kezemmel érinteni. 

A kérdéses okiratot csakhamar meglelték. 
— Ezen tormasag egébirant nem :iaíryon fon-

tos, mivelhogy ÖQ egyetlen da a boldogultunk, — 
moudta nekem a jegyző, miközben a végrendeletet 
fölbontotta; — soha enuel meg rövidebb végrendeletet 
uem olvastam föl, - te t te utaua. 

(Folyta tás kOvetkezik.) 

(4) 

-• Nos, én szeretném tanulmányaimat Oitord-
ban bevégezni s ezért szükségem vau az ön pénzbél 
segélyére. Ha egyszer a vizsgálatokon átestem, nem 

i folyamodom többé nagylelkűségéhez. Nevemet is meg 
' aka tom változtatni. Neiu tudua-e öu nekem valamely 
alkalmas nevet ajánlani 't 

Lorain ur gúnyosan mosolygott. 
— Jól van. Öu vissza fog térni Oxfordba. Ami 

, a nevet illeti, mondja csak, nem tar t ja-e eléggé tisz-
tességesnek a Lórain Gyula neveti ' En megengedem, 
liogy viselhesse. 

— De netu illet meg engem. 
— Nein tesz semmit. En azt óhajtom, hogy vi-

selje azt mindaddig, inig önről gondoskodom. Azt aka-
rom, liogy az emberek ugy tiszteljék önt, mint a sajat 
fiamat. Htgyje meg nekem, nem ár t az a jövőjének, ha 
egy gazdag ember fiának ta t t ják. Most pedig távozha-
tik, — tet te utánna egykedvűen. 

Csodálkozva és kedvetlenül távoztam el, azou 
meggyőződésben, hogy jogkörömet nem hágtam át. 
Elfogadtam szótlanul az ő elhatározását s ahhoz alkal-
mazkodtam. Egyébiránt mért ne vallanám tneg büsz-
keségem nagyon uieg lett volna alázva, ha barátaim 
megtudják titokzatos eredetemet. Nekem, aki mint jó 
családbeli flu nevelkedtem, fölülmúlta volna erőmet az 
a megpróbáltatás, hogy egyszerre mint seuki fla szere-
peljek az élet színpadán. 

Lorain ui megtiltotta, liogy ezt a tárgyat tovább 
is szellőztessem előtte s így folytattam megszokott 
életmódomat, nem törődve ködös jövómmel. Megjeg>-j 
zem, liogy még mindig nem tudtam szerencsétleu 
anyámnak a nevét, úgyszintén nzt sem hogy mi 
okból tetszett Lorain urnák, liogy engem egyszerre li tva 
fogadjon! 

Több éven át soha el uem mulasztottam rovni 
látogatást tenni az iskolai szünetek alatt jótevőmue 
ki agyébbiráut nem nagyon marasztalga 'oU eugeui. 
I)e hát az illendőség ösztönzött arra, hogy koroukint 
megjelenjek a herstali apátságban. 

A látszat ugyanaz maradt ; helyzetem csak javul-
hatott , mert elfogadtam Lorain ur bőkezű adományait, 
melyekhez azt hit tem, jogom van s elhatároztam ma-
gamban, liogy addig élvezem eme kedvező körülmény-
ből kifolyó előnyöket, ameddig csak lehet. S ezt ér té-
sére is ju t ta t tam időnkint, uem törődve azou gúnyos 
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földszintes ház 
udvarral és kerttel e g \ ü i t , valamint e g y r é t 

t Kleinfel.i diillöbeti : e c y f á n k é r t az 

E I'lllierg dűl bíbeli j «•«£> M/ . l l l l lÓ fV» |« l ii 
Kul)áln éven ; e » v * / . á l l l ó f ó l t l az olmódi 
u 011 ; e g y k a i | M » M x t n * f o l < l a vágóhidnái 
feut nevezett házban 

f. é. szeptember hó 15-én 
délelőtt 9 órakor 

"•zabád kézből nyilvános árverésen a legiöbbet 

igéniiiek eladatni lógnak. 

Özv. Freyler Tóforné. 

23*0 1 *<)'>. tkv«zam. 

H i r d a t m é n y . 
A kőszegi kir j i r t s : i r mint telekkönyvi 

liatnvig k • hírre te-s i, „v Srerdah Iv kézség egész 
hatarára kiterjedő telekkönyvei birtokszabályozás 
k««vetkeztel»en az evi .579. szainu szabályrende-
lethez kepe>t átal&kilatnak, s ezzel egyidejüieg mind-
a/iiii h g l t l m h l l é m , a raelveket az. ItfSti. XXIX. 
t. «. az XXXVII I . é> az" 1 ^ 1 XVI t.-rikkek a 
tén_\ leges birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendelek 
HZ 1892 XXIX. t. c . szabályozott e l j á r á s a tjkönyvi 
bejegyzések helyesbítésével kapcsolatosan foganato-
si i tat ik. 

E célból az atalakitási elómuiikálatuk hitelesítése 
és a helysziui eljára> Szerdahely községben, 

1905. evi szeptember ho 25-ik napjan 
log kezdődni. 

Ennélfogva (elhivatnak: 
1. Az összes érdekeltek, ho.y a hitelesítési tár-

gyaláson személyesen vagy meghatalmazott által jelen-
jenek meg. s az uj telekkönyvi tervezet ellen netaláni 
észrevételeiket annál bizonyosabban adják elő ; mert a 
légi telekkönyv végleges átalakítása után a téves átve-
zetésitől eredhető kibigaMikat jóhiszemű harmadik sze-
mélyek irányában többé nem érvényesíthetik; 

Mindazok akik a telekkönyvekben előforduló 
lejegyzésekre nézve okadatolt előterjesztést kívánnak 
tenni, hogy a hitelesitó bizottság előtt a kitűzött hatar-
napon kezdődő eljárás folyamán jeienjenek meg, s az 
előterjesztéseikét igazuló okiratokat mutassák lel ; 

4 .Mindazok kik valamely ingatlanokhoz fulajdon-
jogut tartanak, de telekkönyvi bejegyzésre alkalmas 
okiratok nincsenek, hogy az á tnás ia az iNHti. XXIX 
t. cz. 15 — 18. 5j!} ai értelmében, és az 18S;». XXXVIII . 
t. cz. 5., »!., 7. és W. íjjj-ai értelmében szükséges ada-
tokat iiiegs/etezni iparkodjanak s azokkal igényeiket 
a kiküldött bizottság előtt igazolják avagy oda hassa-
nak, hogy az átruházó telekkönyvi tulajdonos az á t ru-
házás létrejöttét a kiküldött előtt szóval ismerj* el és 
a tulajdonjog bekeblezésére engedélyét nyilvánítsa, 
meit különben jogaikat, ezen az utón nem érvényesít-
hetik, és a bélyeg s illeték elengedési kedvezménytől 
is elesnek ; — és i 

4 azok akiknek javára tényleg már megszűnt 
követelési vonatkozó zálogjog vagy megszüli! egyebb 
i >g van nyilvánköiiyvileg bejegyezve úgyszintén az ily 
bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a 
be jeg \ / e t t jogtik törlését kérelmezzék, illetve hogy tör-
lési engedély nyilvánítása végett a kiküldött előtt 
jelenjenek meg, mert elleue.setbeli a bélyegmentesség 
kedvezményeit ól elesnek. — 

K e i I - féle viasz-kenőcs keiuénv padló számára 

K e i I - féle fehér „Glasur" fénymáz 9(1 fi||. 

k e i I - féle arany-léuyrnáz képkereteknek 4 0 fj|| 

K e i I - féle szulmakalnp-featék minden sziliben. 

Mindenkor kaphatók : 

U u g e r J ó / N e f 

K ő s z e g e n . 

A hivataos cs. kir. „Wiener-Zeitung" 
2il. «/Muidliau i?o. oldalon inéltu motloti l'o^lulku/.ik 
Wúheim Ferenci, gys^yazerm. cs 63 kir. udv. 
szaluco Wilhelis-fele aütiarthritikus es antireuma-

uaas vartisztito teajanak gyogynatasaval: 
Több irányban lelt tapasztalat alapján az 

aiitiartritikus és antireumaiikus vél tisztító teát 
reumaiikus és csúzos bántalmaknál kitűnő esz-
köznek ajanlliatjuk. Kiilonleges hatása a test 
egész vértarialiuau, valamint az idegrendszeren 
nyilvánul, a mennyiben a vér sűrűsödését meg-
szünteti, azaltestbeu a széusavtartalinu veneri-
kus vert niegiisztilja, anyálka- és epekőlerako-
dasokat el távolítja, valaininta székrekedésekel, 
melyek uiiudauuyianelőidézhetik a nevezett be-
tegségeket, megszünteti. 

Ennek a teanak még huzamosabb időn ke-
resztül való hasznalata sem nehezíti az emész-
tést, sőt ellenkezőleg erősiti. 

Kiiiöiiöseu ajánlatos ennek a teának a hasz-
nálata tavasszal, valamint zordabb és hidegebb 
időjárásban, a mikor a nevezeti bajok föllépni 
szoktak és nagyon megviselik a betegeket. 

Hogy megóvjuk magunkat hamis utánzatok-
tól, melyek a jó eredményt maguk után nem 
vonják, ezt a teát egyenesen Wilhelm Ferenc, 
gyógyszerész,cs. és kir udvari szállítótól Neun-
kirchen (Bécs mellett) raktárából vagy ennek 
fiókjaiból kell beszerezni. Dr. Raudnitz. 

Kapható Franz Wilhelm. gyógyszeresx. cs es kir-
udvari szállítónál Neunkirchen. Alsó Ausztria, vala-
mint a nevesebb gyógysiertirakbanes iroguerlikbu. 
1 i'KoniH^ áru 2 k., 1 po-uaoaotnajf = lö »"«oma£ ára 

24 k. Itérniftiitv* min<len ni >kj*t vo*«w>t< lomá-' h 

Kőszegen, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóságnál 1905, évi augusztus hó 2:t ik napján. 

Előadó helyett : 
H n n u i l i J i l , 

k. járásbiró. 

! ! ! N y a v a l y a t ö r é s ! I ! 
vi njBvaWat<">iV«, gűrr* é» mái* I<I»RI-« ál!al>otl>i> ucnrml, kérjen 

ingw-n « - l» riu.-ntve kapható a M/.IIIHI. ItttM yii 
k r )os>»/ i>r l i t r i.linl II11 j 11 n l ' r n n k f u r t . 

N O L R j ^ j s . - ^ I I S T T É Z R 

Budapeet, V., LlpSt-kőrut 13. 
»rérkrpvi*el«t« M Vll.ttfhirii 

Báchto d Trauzl fele Benzinmotor Lokomobil 

Szivogaz-generator motorainak. 
l.«-irolrK I1I1 i-li-nkori Q/»-m óra-ióerúnk/titi üienikült-éic 
tls-2 ri11 • rijf |(ara0iáWit. — I<».nnKyolili l>i*ton«át(. T«'lje«<>n 
». «/. l< t. L. N — HHIU-AKI engedély "ükn-gtel-n. — A/OII-
Ml üettil v.-hit.. é« leáll tlmtu. g.'|.«i»*-fűt» felei>l«-gi«. — 

Koltaégveté*, jrjt>cwi'k bérmentve. 

Ügynökök kerestetnek es jol dijaztatnak. 
Mvehhet 

Molnár ó s P intér 
tagnál 

Eudapest V. Lipót kórot 13 

T T _ „ ^ y ^ _ Á m Mimién ditrali szappan aSohic . i t n á f v e l 
V w ü v l • iÍH/t« áx ment káró* a lkat r>-**l>8l. 

T Á f á l l Á Q * 25.000 koronát ti^et Sohicht Oyórgy oég 
W O t r t l i r t ö • Au«i>igbiiii l iárkim'k, a ki bebizonyí t ja , hogjr 
H7ap|>ana a Schicht névvel , valamely káros keveréke t tartalma/. . 

„ S C K I C H T " - S Z A P P A l f I 
(„Szarvas* ' v a g y „ k u l e s " - s z a p p a n t ) 

Megtakarít pénzt, időt és fáradságot. A ruhát kíméli és megóvja. 
Mindennemű ruha és 

mosási módszer részére 

a legjobb és legolcsóbb. 

A vásárlásnál különösen ügyeljünk arra, hogy minden darab szappan 

„Schiclit" névvel és a .szarvas" vagy a „kulcs' védjegygyei legyen ellátva. 

Nyomatott Faigl (iyula könyvnyomdájában Kőszegeu. 

Ezenfölül a nyári idény allatt minden ünuepnapon és 
vasárnap Kőszegről este S óra 4 1 perez indul egy vo-
nal, mely érkezik Szombathelyre e|je] n óra v i p e r e z , 

és visszaindul Szombathelyről éjjel i0 óra '<• perez, 
Kőszegre érkezik 11 óra 15 perez. 

Este tj és reggel ti óra közötti idóben a percek ala 
vannak húzva. 

Nyilvános árverés 

Ü j s l e t - á t v é t e l , 
Ezennel vau szerencsém Kőszeg é- VTuléke n. é. 

közönségének becses tutlouiasáia hozni, hogy 

s z a b ó - ü z l e t e m e t 
a G>ongyos-utcaból a Király útra helyeztem át , 
h I azt a K e r s c h - t é l e szabó üzlettel egybe-
kötve folytatom tovább saját nevemre 

Nagy raktárt tartok fé i f l ruha szövetekből, 
valamint kész léi fi- és gyermeköltöiiyökből a leg-
olcsóbb árak mellett, továbbá elvállalok katonai 
egyenruhákat, valamiül mindennemű e szakmába 
vágó megrendeléseket a leg pontosabb és legol-
rsóbh elkés/.ilés mellett. 

Számos látogatást kér 
kiváló tisztelettel 

X V e i a z X-örixa.o r 
szabó-mester 

Kiai lóhivatala a 

„KŐSZEG ÉS VIDÉKE" 
cimii lapunk, hol birdetósek a logjutányosabb áron 

felvétetnek. 

Elvál la l m indennemű nyomdász m u n k á k a t , k ívána t r a : 

igyszerübb, vagy díszesebb 
l s l á i l l i t á L s T o a n 

a á r a k H i i c i i o é i . 

k » 11 y v 11 y o 111 «l á * /, 

Kőszegon, Várkör 81. s/. 

Z E ^ e l ^ l OryxjLlo. 

Hófehér ruhát ád. 

A színeket emeli fénylflvé 

és világossá teszi. 
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